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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Caution 
 

 Read the user manual carefully before using the flashlight. 
 The product generates heat while in operation, so exercise caution to prevent any 

potential harm. 
 Avoid shining the flashlight directly into the eyes to prevent eye damage. 
 Keep the flashlight out of the reach of children. 
 Use WUBEN or WUBEN recommended batteries. 
 Do not disassemble the flashlight, as it will void the WUBEN warranty policy. 
 Refrain from throwing the product into fire. 
 This light is not suitable for diving; avoid prolonged underwater usage. 

 

Packaging 
 

Before using this product, please check whether the contents of the package are complete. 

 

  

1× C5 Flashlight 1× ABF750R Battery 1× Lanyard 1× Diffuser 

1× Micro USB 
Charging Cable 

2× Spare O-Ring 1× Manual, Warranty Card, 
Quality Certificate  
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About The Flashlight 
 

C5 is an elegant everyday carry EDC flashlight. Equipped with a single OSRAM P9 LED, it 
produces a maximum output of 700 lumens. The flashlight operates on a rechargeable 14500 
Li-ion battery (750 mAh) with a Micro-USB charging port, providing easy and convenient 
charging. Additionally, the C5 is compatible with a single AA alkaline battery. Its side switch 
and magnetic tail cap enhance usability and convenience. 

 

Before Using The Flashlight 
 

Please remove the insulator plate before the flashlight usage. 

 

  

Switch (Battery Capacity Indicator, 
Breathing Light) 

Tail Magnetic Cap 

Lanyard Hole 
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Operation Of The Flashlight 
 

1. Power Control: To turn on the flashlight, simply click on the switch. Clicking the switch 
again will turn it off. The flashlight features a memory function that remembers the default 
output selection, except for flash modes. 

2. Output Selections: When the flashlight is on, perform a long press on the switch to cycle 
through the following modes: Moon - Low - Medium - High - Moon. Releasing the switch at 
any mode will lock the brightness at that level. 

3. Continuous Output Selections: With the flashlight turned off, perform a long press on 
the switch to activate Moon mode. After holding the switch for 2 seconds, the brightness will 
gradually increase, flashing once at the highest mode, then gradually decrease before 
flashing to the lowest mode. Release the switch to select your desired brightness, and a 
single click will exit this mode. 

4. Quick Turbo: While the flashlight is on and not in High mode, quickly double-click the 
switch to activate High mode. A single click will exit this mode. 

5. Flash Modes: When the flashlight is off or in High mode, quickly double-click the switch to 
activate Strobe mode. Double-clicking the switch again will switch between Strobe and SOS 
modes. To exit flash modes, simply perform a single click on the switch. 

 

Locking and Unlocking The Flashlight 
 

To enable lockout mode, ensure the flashlight is turned off, then perform four rapid clicks on 
the switch. The light will blink three times, indicating that it is now locked. In this state, any 
attempts to operate the switch will be ineffective. To unlock the flashlight, perform another 
four rapid clicks on the switch. This will activate Moon mode, signaling that the flashlight is 
now unlocked and ready for use. 

 

Charging The Flashlight 
 

To charge the flashlight, remove the battery and connect the Micro-USB charging cable to 
both the flashlight and a 5V/1A charging adapter. The charging process typically takes 
approximately three hours to fully charge the battery. 
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Battery Status Indication While Charging 
 

Charging: Red light constantly illuminates 

Fully Charged: Green light constantly illuminates. 

 

Battery Status Indication While Using The Flashlight 
 

Battery Capacity Indicator Light 

C ≥ 90% Blue light is constantly on and turns off after 5 seconds 
90% > C ≥ 40% Blue light flashes and turns off after 5 seconds 
40% > C ≥ 15% Red light is constantly on and turns off after 5 seconds 
15% > C > 0% Red light flashes 
 

Maintenance 
 

• For prolonged usage, regularly check and replace the O-Ring to maintain the product's 
waterproof integrity. 

• It is recommended to use WUBEN batteries or batteries recommended by WUBEN. 
• When the flashlight indicates low power, promptly recharge or replace the battery to 

prevent compromising battery longevity. 
• Clean the conductive parts of the flashlight using alcohol and a cloth to ensure optimal 

performance. 
• When storing the flashlight for an extended period, remove the battery to prevent 

leakage or explosions. Keep the flashlight in a dry and well-ventilated location. 
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Specifications 
 

Mode High Medium Low Moon Strobe SOS 
Brightness  700 – 300 lm 150 lm 30 lm 1 lm 700 lm  150 lm 
Run Time 
(14500 
Battery) 

1 m + 1,5 
h 

3 h 15 h  120 h  / / 

Run Time 
(AA 
Battery) 

/ 1,5 h 4,5 h 70 h  / / 

Distance of 
Beam 
Projection 

126 m 

Intensity of 
Light 
Source 

3940 cd 

Drop 
Resistance 

1,5 m 

Water 
Resistance 

IP65 

Weight 35 g Without Battery, 57 g With Battery 
Dimensions 87,5×21,5 mm 
 

Please note that all data obtained from experiments conducted in the WUBEN lab are in 
accordance with the ANSI/NEMA FL1 standard. However, it is important to consider that the 
results may vary due to factors such as different experiment equipment, the experimental 
environment, or other variables. The experiments were conducted using the WUBEN 14500 
Li-ion battery (750 mAh) and AA alkaline battery (2700 mAh) as specified. 
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Common Issues and Solutions 
 

Issue: Abnormal Flashing or Failure to Turn On 

Possible Causes: 

1. The flashlight may be in lockout mode. 
2. The switch might not be turned on correctly. 
3. The assembly parts could be loose. 
4. The battery might be low on power or improperly installed. 
5. There could be dirt or foreign matter obstructing the conductive position. 
6. The battery could be in the flashlight backwards. 

Solutions: 

1. Unlock the flashlight by following the lockout mode instructions in the user manual. 
2. Double-check if the switch is correctly turned on. 
3. Ensure that all assembly parts are tightened securely. 
4. Try charging the battery or reinstalling it correctly. 
5. Clean the conductive position thoroughly using alcohol and a cloth. 
6. Remove the battery and put it in correctly. 

 

Issue: Abnormal Noise 

Possible Cause: 

1. There may be damage to certain parts of the flashlight. 
2. There may be presence of foreign matter in the tube. 

Solution: 

1. If any parts of the flashlight are damaged, please reach out to your local distributor for 
assistance. 

2. Ensure to remove any foreign matter from the flashlight's tube. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Upozornění 
 

 Před použitím svítilny si pečlivě přečtěte návod k použití. 
 Výrobek při provozu generuje teplo, proto dbejte zvýšené opatrnosti, abyste předešli 

případnému poškození. 
 Nesviťte svítilnou přímo do očí, aby nedošlo k jejich poškození. 
 Svítilnu uchovávejte mimo dosah dětí. 
 Používejte baterie WUBEN nebo baterie doporučené společností WUBEN. 
 Svítilnu nerozebírejte, protože byste tím přišli o záruku společnosti WUBEN. 
 Výrobek nevhazujte do ohně. 
 Tato svítilna není vhodná pro potápění; nepoužívejte svítilnu pod vodou. 

 

Balení 
 

Před použitím tohoto výrobku zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní. 

 

  

1× Svítilna C5 1× Baterie ABF750R 1× Šňůrka 
na krk 

1× Difuzér 

1× Nabíjecí kabel 
Micro USB 

2× Náhradní O-
kroužek 

1× Manuál, Záruční list, 
certifikát kvality  
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O svítilně 
 

C5 je elegantní EDC svítilna pro každodenní nošení. Je vybavena jednou LED diodou OSRAM 
P9 a dosahuje maximální svítivosti 700 lumenů. Svítilna funguje na dobíjecí Li-ion baterii 
14500 (750 mAh) s nabíjecím portem Micro-USB, který zajišťuje snadné a pohodlné nabíjení. 
Kromě toho je svítilna C5 kompatibilní s jednou alkalickou baterií AA. Její boční spínač a 
magnetická koncovka zlepšují použitelnost a pohodlí. 

 

 

Před použitím svítilny 
 

Před použitím svítilny odstraňte izolační ochranu. 

 

  

Spínač (indikátor kapacity baterie, 
dýchací efekt) 

Magnetická koncovka 

Otvor pro šňůrku 
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Provoz svítilny 
 

1. Zapnutí a Vypnutí: Pro zapnutí svítilny stačí stisknout spínač. Opětovným stisknutím 
spínače ji vypnete. Svítilna je vybavena paměťovou funkcí, která si pamatuje výchozí režim, s 
výjimkou režimů blikání. 

2. Přepínání režimů: Po zapnutí svítilny dlouhým stisknutím spínače přepínáte mezi 
následujícími režimy: Měsíc - Low - Medium - High - Měsíc. Uvolněním spínače v libovolném 
režimu se jas na dané úrovni zablokuje. 

3. Režim Měsíc: Dlouhým stisknutím vypínače aktivujte režim Měsíc. Po podržení spínače po 
dobu 2 sekund se jas postupně zvýší, v režimu High jednou blikne a poté se postupně snižuje, 
než přejde do režimu Low. Uvolněním spínače zvolte požadovaný jas a jediným stisknutím 
tento režim ukončíte. 

4. Režim Turbo: V době, kdy je svítilna zapnutá a není v režimu High, aktivujte režim High 
rychlým dvojklikem spínače. Jedním kliknutím tento režim ukončíte. 

5. Režim Blikání: Když je svítilna vypnutá nebo v režimu High, aktivujte režim Blikání rychlým 
dvojklikem spínače. Opětovným dvojitým kliknutím na spínač přepnete mezi režimy Strobe a 
SOS. Pro ukončení zábleskových režimů stačí provést jedno kliknutí na spínač. 

 

Zamknutí a odemknutí svítilny 
 

Chcete-li zapnout režim blokování, ujistěte se, že je svítilna vypnutá, a poté čtyřikrát rychle 
stiskněte spínač. Svítilna třikrát zabliká, což znamená, že je nyní uzamčena. V tomto stavu 
budou jakékoli pokusy o zapnutí svítilny neúčinné. Chcete-li svítilnu odemknout, opětovně 
rychle stiskněte čtyřikrát spínač. Tím se aktivuje režim Měsíc, což signalizuje, že svítilna je nyní 
odemknutá a připravená k použití. 

 

Nabíjení svítilny 
 

Chcete-li svítilnu nabít, vyjměte baterii a připojte nabíjecí kabel Micro-USB ke svítilně i k 
nabíjecímu adaptéru 5V/1A. Proces nabíjení obvykle trvá přibližně tři hodiny, než se baterie 
plně nabije. 
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Indikace stavu baterie během nabíjení 
 

Nabíjení: Červené světlo svítí nepřetržitě 

Plně nabitá: Zelená kontrolka svítí nepřetržitě. 

 

Indikace stavu baterie při používání svítilny 
 

Kapacita baterie Kontrolka 

K ≥ 90% Modré světlo svítí a po 5 sekundách se vypne. 
90% > K ≥ 40% Modré světlo bliká a po 5 sekundách se vypne. 
40% > K ≥ 15% Červené světlo svítí a po 5 sekundách zhasne. 
15% > K > 0% Červené světlo bliká 
 

Údržba 
 

• Při dlouhodobém používání pravidelně kontrolujte a vyměňujte O-kroužek, abyste 
zachovali vodotěsnost výrobku. 

• Doporučuje se používat baterie WUBEN nebo baterie doporučené společností WUBEN. 
• Pokud svítilna signalizuje nízký stav baterie, neprodleně ji nabijte nebo vyměňte, abyste 

zabránili ohrožení životnosti baterie. 
• Vodivé části svítilny očistěte alkoholem a hadříkem, abyste zajistili optimální výkon. 
• Při delším skladování svítilny vyjměte baterii, aby nedošlo k jejímu vytečení nebo výbuchu. 

Svítilnu uchovávejte na suchém a dobře větraném místě. 
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Specifikace 
 

Režim High Medium Low Měsíc Blikání SOS 
Svítivost  700 - 300 lm 150 lm 30 lm 1 lm 700 lm  150 lm 
Doba 
provozu 
(baterie 
14500) 

1 m + 1,5 
h 

3 h 15 h  120 h  / / 

Doba 
provozu 
(baterie AA) 

/ 1,5 h 4,5 h 70 h  / / 

Vzdálenost 
projekce 
paprsku 

126 m 

Intenzita 
světelného 
zdroje 

3940 cd 

Odolnost 
proti pádu 

1,5 m 

Odolnost 
proti vodě 

IP65 

Hmotnost 35 g bez baterie, 57 g s baterií 
Rozměry 87,5 × 21,5 mm 
 

Upozorňujeme, že všechna data získaná z experimentů prováděných v laboratoři WUBEN jsou 
v souladu s normou ANSI/NEMA FL1. Je však důležité vzít v úvahu, že výsledky se mohou lišit 
v důsledku faktorů, jako je různé experimentální vybavení, experimentální prostředí nebo 
další jiné proměnné. Experimenty byly prováděny s použitím Li-ion baterie WUBEN 14500 
(750 mAh) a alkalické baterie AA (2700 mAh). 
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Možné problémy a jejich řešení 
 

Problém: Abnormální blikání nebo selhání zapnutí 

Možné příčiny: 
1. Svítilna může být uzamknutá. 
2. Svítilna není správně zapnuta. 
3. Jednotlivé díly svítilny mohou být uvolněné. 
4. Baterie může být slabá nebo nesprávně nainstalovaná. 
5. Ve vodivých místech svítilny se můžou nacházet nečistoty nebo cizí tělesa. 
6. Baterie může být ve svítilně nainstalována obráceně. 

Řešení: 
1. Svítilnu odemkněte podle pokynů pro režim uzamčení a odemčení v uživatelské manuálu. 
2. Překontrolujte, zda je spínač ve správné poloze. 
3. Zkontrolujte, zda jsou všechny díly svítilny pevně utaženy. 
4. Zkuste baterii nabít nebo ji správně nainstalovat. 
5. Vodivé místo důkladně očistěte pomocí alkoholu a hadříku. 
6. Vyjměte baterii a vložte ji správně. 

 

Problém: Abnormální hluk 

Možná příčina: 

1. Může dojít k poškození některých částí svítilny. 
2. V trubici svítilny se mohou nacházet cizí tělesa. 

Řešení: 

1. Pokud jsou některé části svítilny poškozené, obraťte se na místního distributora, který 
vám pomůže. 

2. Dbejte na to, abyste z trubice svítilny odstranili všechny cizí předměty. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 
 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 
 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 

vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 
 přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 

(např. baterií atd.). 
 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 

 

 

  



21 

Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Upozornenie 
 

 Pred použitím baterky si pozorne prečítajte návod na použitie. 
 Výrobok počas prevádzky generuje teplo, preto buďte opatrní, aby ste predišli 

prípadnému poškodeniu. 
 Nesvieťte baterkou priamo do očí, aby ste predišli ich poškodeniu. 
 Baterku uchovávajte mimo dosahu detí. 
 Používajte batérie WUBEN alebo batérie odporúčané spoločnosťou WUBEN. 
 Svietidlo nerozoberajte, pretože by ste tým stratili záruku spoločnosti WUBEN. 
 Nehádžte výrobok do ohňa. 
 Toto svetlo nie je vhodné na potápanie; vyhnite sa dlhodobému používaniu pod vodou. 

 

Balenie 
 

Pred použitím tohto výrobku skontrolujte, či je obsah balenia kompletný. 

 

  

1× baterka C5 1× batéria ABF750R 1× šnúrka 1× difuzér 

1× nabíjací kábel 
Micro USB 

2× náhradný O-
krúžok 

1× manuál, záručný list, 
certifikát kvality  
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O baterke 
 

C5 je elegantná baterka EDC na každodenné nosenie. Je vybavená jednou LED diódou 
OSRAM P9 a produkuje maximálny výkon 700 lúmenov. Svietidlo funguje na nabíjateľnú 
lítium-iónovú batériu 14500 (750 mAh) s nabíjacím portom Micro-USB, ktorý poskytuje 
jednoduché a pohodlné nabíjanie. Okrem toho je C5 kompatibilná s jednou alkalickou 
batériou AA. Jeho bočný spínač a magnetický zadný kryt zvyšujú použiteľnosť a pohodlie. 

 

Pred použitím baterky 
 

Pred použitím baterky odstráňte izolačnú dosku. 

 

  

Spínač (indikátor kapacity batérie, kontrolka 
dýchania) 

Magnetická koncovka 

Otvor na šnúrku 



24 

Prevádzka baterky 
 

1. Zapnutie a vypnutie: Ak chcete baterku zapnúť, jednoducho kliknite na vypínač. 
Opätovným kliknutím na vypínač ju vypnete. Svietidlo je vybavené pamäťovou funkciou, 
ktorá si pamätá predvolený výber výkonu, s výnimkou režimov blesku. 

2. Prepínanie režimov: Keď je baterka zapnutá, dlhým stlačením spínača môžete prepínať 
nasledujúce režimy: Moon - Low - Medium - High - Moon. Uvoľnením spínača pri 
ktoromkoľvek režime sa jas na danej úrovni uzamkne. 

3. Režim Mesiac: Ak chcete aktivovať režim Mesiaca, pri vypnutej baterke dlho stlačte spínač. 
Po podržaní spínača po dobu 2 sekúnd sa jas postupne zvýši, pričom v najvyššom režime raz 
zabliká, potom sa postupne zníži, než zabliká na najnižší režim. Uvoľnením spínača vyberte 
požadovaný jas a jedným stlačením tento režim ukončíte. 

4. Režim Turbo: Ak je baterka zapnutá a nie je v režime High, rýchlym dvojitým kliknutím na 
spínač aktivujte režim High. Jedným kliknutím tento režim ukončíte. 

5. Režim Blikania: Ak je baterka vypnutá alebo v režime High, rýchlym dvojitým kliknutím na 
prepínač aktivujte režim Strobe. Opätovným dvojitým kliknutím na prepínač prepnete medzi 
režimami Strobe a SOS. Ak chcete ukončiť zábleskové režimy, jednoducho vykonajte jedno 
kliknutie na prepínač. 

 

Uzamykanie a odomykanie baterky 
 

Ak chcete zapnúť režim blokovania, zaistite, aby bola baterka vypnutá, a potom vykonajte 
štyri rýchle kliknutia na spínač. Svetlo trikrát zabliká, čo znamená, že je teraz uzamknuté. V 
tomto stave budú všetky pokusy o ovládanie spínača neúčinné. Ak chcete svietidlo 
odblokovať, vykonajte ďalšie štyri rýchle kliknutia na spínač. Tým sa aktivuje mesačný režim, 
čo signalizuje, že baterka je teraz odomknutá a pripravená na použitie. 

 

Nabíjanie baterky 
 

Ak chcete baterku nabiť, vyberte batériu a pripojte nabíjací kábel Micro-USB k baterke aj k 
nabíjaciemu adaptéru 5 V/1 A. Proces nabíjania zvyčajne trvá približne tri hodiny, kým sa 
batéria úplne nabije. 
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Indikácia stavu batérie počas nabíjania 
 

Nabíjanie: Červené svetlo svieti neustále 

Plne nabitý: Zelená kontrolka svieti neustále. 

 

Indikácia stavu batérie počas používania baterky 
 

Kapacita batérie Svetelný indikátor 

C ≥ 90% Modré svetlo je neustále zapnuté a po 5 sekundách sa vypne 
90% > C ≥ 40% Modré svetlo bliká a po 5 sekundách sa vypne 
40% > C ≥ 15% Červené svetlo svieti neustále a po 5 sekundách sa vypne 
15% > C > 0% Červené svetlo bliká 
 

Údržba 
 

• Pri dlhodobom používaní pravidelne kontrolujte a vymieňajte O-krúžok, aby ste zachovali 
vodotesnosť výrobku. 

• Odporúča sa používať batérie WUBEN alebo batérie odporúčané spoločnosťou WUBEN. 
• Keď baterka signalizuje nízku úroveň nabitia, okamžite ju nabite alebo vymeňte, aby ste 

predišli ohrozeniu životnosti batérie. 
• Vodivé časti baterky vyčistite pomocou alkoholu a handričky, aby ste zaistili optimálny 

výkon. 
• Pri dlhodobom skladovaní baterky vyberte batériu, aby ste zabránili jej vytečeniu alebo 

výbuchu. Baterku uchovávajte na suchom a dobre vetranom mieste. 
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Špecifikácia 
 

Režim Vysoká Stredné Nízka Mesiac Stroboskop SOS 
Svietivosť 700 - 300 lm 150 lm 30 lm 1 lm 700 lm  150 lm 
Čas 
prevádzky 
(batéria 
14500) 

1 m + 1,5 
h 

3 h 15 h  120 h  / / 

Čas 
prevádzky 
(batéria AA) 

/ 1,5 h 4,5 h 70 h  / / 

Vzdialenosť 
premietania 
lúča 

126 m 

Intenzita 
zdroja 
svetla 

3940 cd 

Odolnosť 
proti pádu 

1,5 m 

Odolnosť 
voči vode 

IP65 

Hmotnosť 35 g bez batérie, 57 g s batériou 
Rozmery 87,5 × 21,5 mm 
 

Upozorňujeme, že všetky údaje získané z experimentov vykonaných v laboratóriu WUBEN sú 
v súlade s normou ANSI/NEMA FL1. Je však dôležité vziať do úvahy, že výsledky sa môžu líšiť 
v dôsledku faktorov, ako sú rôzne experimentálne zariadenia, experimentálne prostredie 
alebo iné premenné. Experimenty sa uskutočnili s použitím lítium-iónovej batérie WUBEN 
14500 (750 mAh) a alkalickej batérie AA (2700 mAh), ako je uvedené. 
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Bežné problémy a riešenia 
 

Problém: Abnormálne blikanie alebo nezapnutie 

Možné príčiny: 
1. Svietidlo môže byť v režime blokovania. 
2. Spínač nemusí byť správne zapnutý. 
3. Montážne diely môžu byť uvoľnené. 
4. Batéria môže byť slabá alebo nesprávne nainštalovaná. 
5. Vo vodivej polohe môžu byť nečistoty alebo cudzie predmety. 
6. Batéria môže byť v baterke opačne. 

Riešenia: 
1. Odomknite baterku podľa pokynov pre režim uzamknutia v návode na použitie. 
2. Dvakrát skontrolujte, či je spínač správne zapnutý. 
3. Skontrolujte, či sú všetky montážne diely pevne utiahnuté. 
4. Skúste batériu nabiť alebo ju správne nainštalovať. 
5. Vodivú polohu dôkladne vyčistite pomocou alkoholu a handričky. 
6. Vyberte batériu a správne ju vložte. 

 

Problém: Abnormálny hluk 

Možná príčina: 

1. Môže dôjsť k poškodeniu niektorých častí baterky. 
2. V trubici sa môžu nachádzať cudzie látky. 

Riešenie: 

1. Ak sú niektoré časti baterky poškodené, obráťte sa na miestneho distribútora, ktorý vám 
pomôže. 

2. Dbajte na to, aby ste z trubice baterky odstránili všetky cudzie predmety. 

  



28 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú reklamáciu, 
sa považujú nasledujúce skutočnosti: 
 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 
 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie 
a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie zdroje 
atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí 
vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Vigyázat 
 

 A zseblámpa használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. 
 A termék működés közben hőt termel, ezért az esetleges károk megelőzése érdekében 

legyen óvatos. 
 A szemkárosodás elkerülése érdekében kerülje a zseblámpa közvetlen szembe világítását. 
 Tartsa a zseblámpát gyermekek elől elzárva. 
 Használja a WUBEN vagy a WUBEN által ajánlott elemeket. 
 Ne szerelje szét a zseblámpát, mivel ez a WUBEN garanciális szabályainak 

érvénytelenségét vonja maga után. 
 Tartózkodjon a termék tűzbe dobásától. 
 Ez a lámpa nem alkalmas búvárkodásra; kerülje a hosszabb víz alatti használatot. 

 

Csomagolás 
 

A termék használata előtt ellenőrizze, hogy a csomag tartalma teljes-e. 

 

  

1× C5 
zseblámpa 

1× ABF750R 
akkumulátor 

1× Lanyard 1× Diffúzor 

1× Micro USB 
töltőkábel 

2× Tartalék O-
gyűrű 

1× kézikönyv, jótállási kártya, 
minőségi tanúsítvány  
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A zseblámpáról 
 

A C5 egy elegáns, mindennapi használatra szánt EDC zseblámpa. Egyetlen OSRAM P9 LED-
del felszerelve, maximális teljesítménye 700 lumen. A zseblámpa újratölthető 14500 Li-ion 
akkumulátorral (750 mAh) működik, amely Micro-USB töltőporttal rendelkezik, így könnyen 
és kényelmesen tölthető. Ezenkívül a C5 kompatibilis egyetlen AA alkáli elemmel is. Az 
oldalsó kapcsoló és a mágneses farokfedél fokozza a használhatóságot és a kényelmet. 

 

A zseblámpa használata előtt 
 

Kérjük, távolítsa el a szigetelőlemezt a zseblámpa használata előtt. 

 

  

Kapcsoló (akkumulátor-kapacitásjelző, 
légzésfény) 

Farok mágneses 
sapka 

Lanyard lyuk 
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A zseblámpa működése 
 

1. Teljesítményszabályozás: A zseblámpa bekapcsolásához egyszerűen kattintson a 
kapcsolóra. A kapcsolóra való ismételt kattintás kikapcsolja azt. A zseblámpa 
memóriafunkcióval rendelkezik, amely megjegyzi az alapértelmezett kimeneti választást, 
kivéve a vaku üzemmódokat. 

2. Kimeneti választások: Ha a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg hosszan a 
kapcsolót a következő üzemmódok váltakozásához: Hold - Alacsony - Közepes - Magas - 
Hold. A kapcsoló elengedésével bármelyik üzemmódban a fényerő az adott szinten rögzül. 

3. Folyamatos kimeneti választások: A zseblámpa kikapcsolt állapotában hosszan nyomja 
meg a kapcsolót a Hold üzemmód aktiválásához. Miután 2 másodpercig nyomva tartotta a 
kapcsolót, a fényerő fokozatosan növekszik, a legmagasabb üzemmódban egyszer felvillan, 
majd fokozatosan csökken, mielőtt a legalacsonyabb üzemmódba villanna. Engedje el a 
kapcsolót a kívánt fényerő kiválasztásához, és egyetlen kattintással kilép ebből az 
üzemmódból. 

4. Gyors turbó: Miközben a zseblámpa be van kapcsolva, de nincs Magas üzemmódban, 
gyorsan kattintson duplán a kapcsolóra a Magas üzemmód aktiválásához. Egyetlen 
kattintással kiléphet ebből az üzemmódból. 

5. Vaku üzemmódok: Ha a zseblámpa ki van kapcsolva vagy Magas üzemmódban van, 
gyorsan kattintson duplán a kapcsolóra a Stroboszkóp üzemmód aktiválásához. A kapcsoló 
ismételt dupla kattintásával a Strobe és az SOS üzemmódok között válthat. A vaku 
üzemmódokból való kilépéshez egyszerűen végezzen egy egyszerű kattintást a kapcsolóra. 

 

A zseblámpa zárása és feloldása 
 

A zárolási mód bekapcsolásához győződjön meg arról, hogy a zseblámpa ki van kapcsolva, 
majd végezzen négy gyors kattintást a kapcsolón. A lámpa háromszor villogni fog, jelezve, 
hogy mostantól zárolva van. Ebben az állapotban a kapcsoló működtetésére tett bármilyen 
kísérlet hatástalan lesz. A zseblámpa feloldásához végezzen újabb négy gyors kattintást a 
kapcsolón. Ez aktiválja a Hold üzemmódot, jelezve, hogy a zseblámpa most már feloldott és 
használatra kész. 
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A zseblámpa töltése 
 

A zseblámpa töltéséhez vegye ki az akkumulátort, és csatlakoztassa a Micro-USB töltőkábelt a 
zseblámpához és egy 5V/1A töltőadapterhez. A töltési folyamat általában körülbelül három 
órát vesz igénybe az akkumulátor teljes feltöltéséhez. 

Az akkumulátor állapotának jelzése töltés közben 
 

Töltés: Vörös fény világít folyamatosan 

Teljesen feltöltve: Zöld fény világít folyamatosan. 

 

Az akkumulátor állapotának jelzése a zseblámpa használata 
közben 
 

Az akkumulátor kapacitása Jelzőlámpa 

C ≥ 90% A kék fény folyamatosan világít, és 5 másodperc után kikapcsol. 
90% > C ≥ 40% Kék fény villog és 5 másodperc múlva kialszik 
40% > C ≥ 15% A piros fény folyamatosan világít és 5 másodperc után kikapcsol. 
15% > C > 0% Piros fény villog 
 

Karbantartás 
 

• Hosszú távú használat esetén rendszeresen ellenőrizze és cserélje ki az O-gyűrűt, hogy 
megőrizze a termék vízzáróságát. 

• Ajánlott WUBEN elemeket vagy a WUBEN által ajánlott elemeket használni. 
• Ha a zseblámpa alacsony töltöttséget jelez, azonnal töltse fel vagy cserélje ki az 

akkumulátort, hogy elkerülje az akkumulátor élettartamának veszélyeztetését. 
• Az optimális teljesítmény érdekében tisztítsa meg a zseblámpa vezető részeit alkohol és 

egy kendő segítségével. 
• Ha hosszabb ideig tárolja a zseblámpát, vegye ki az akkumulátort a szivárgás vagy 

robbanás elkerülése érdekében. Tartsa a zseblámpát száraz és jól szellőző helyen. 
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Műszaki adatok 
 

Mód Magas Közepes Alacsony Hold Stroboszkóp SOS 
Fényerő  700 - 300 lm 150 lm 30 lm 1 lm 700 lm  150 lm 
Futtatási idő 
(14500 
akkumulátor) 

1 m + 1,5 
h 

3 h 15 h  120 h  / / 

Futtatási idő 
(AA elem) 

/ 1,5 h 4,5 h 70 h  / / 

A sugár 
vetítési 
távolsága 

126 m 

A fényforrás 
intenzitása 

3940 cd 

Cseppellenállás 1,5 m 
Vízállóság IP65 
Súly 35 g akkumulátor nélkül, 57 g akkumulátorral 
Méretek 87,5×21,5 mm 
 

Felhívjuk figyelmét, hogy a WUBEN laboratóriumában végzett kísérletekből származó 
valamennyi adat megfelel az ANSI/NEMA FL1 szabványnak. Fontos azonban figyelembe 
venni, hogy az eredmények eltérhetnek olyan tényezők miatt, mint például a különböző 
kísérleti berendezések, a kísérleti környezet vagy más változók. A kísérleteket a WUBEN 
14500 Li-ion akkumulátor (750 mAh) és AA alkáli akkumulátor (2700 mAh) használatával 
végeztük el a megadottak szerint. 
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Gyakori problémák és megoldások 
 

Gond: Nem normális villogás vagy a bekapcsolás elmulasztása 

Lehetséges okok: 

1. A zseblámpa lehet, hogy lockout üzemmódban van. 
2. Lehet, hogy a kapcsoló nem megfelelően van bekapcsolva. 
3. Az összeszerelési alkatrészek meglazulhattak. 
4. Lehet, hogy az akkumulátorban kevés az energia, vagy rosszul van beszerelve. 
5. Lehet, hogy szennyeződés vagy idegen anyag akadályozza a vezető pozíciót. 
6. Lehet, hogy az elem fordítva van a zseblámpában. 

Megoldások: 

1. Oldja fel a zseblámpa zárolási módját a használati utasításban található utasítások szerint. 
2. Ellenőrizze kétszer is, hogy a kapcsoló megfelelően be van-e kapcsolva. 
3. Győződjön meg arról, hogy minden szerelési alkatrész biztonságosan meg van húzva. 
4. Próbálja meg feltölteni az akkumulátort vagy helyesen visszahelyezni. 
5. Alaposan tisztítsa meg a vezető pozíciót alkohol és egy kendő segítségével. 
6. Vegye ki az akkumulátort, és helyezze be helyesen. 

 

Gond: Rendellenes zaj 

Lehetséges ok: 

1. A zseblámpa egyes részei megsérülhetnek. 
2. Előfordulhat, hogy idegen anyag van a csőben. 

Megoldás: 

1. Ha a zseblámpa bármelyik alkatrésze megsérült, kérjük, forduljon a helyi forgalmazóhoz 
segítségért. 

2. Ügyeljen arra, hogy eltávolítson minden idegen anyagot a zseblámpa csövéből. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot 
kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 
 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 
 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 

bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti 
feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt 
tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 
összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Wichtige Hinweise 
 

 Lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie die Taschenlampe benutzen. 
 Das Gerät erzeugt während des Betriebs Wärme. Seien Sie daher vorsichtig, um mögliche 

Schäden zu vermeiden. 
 Vermeiden Sie es, mit der Taschenlampe direkt in die Augen zu leuchten, um 

Augenschäden zu vermeiden. 
 Bewahren Sie die Taschenlampe außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
 Verwenden Sie WUBEN oder von WUBEN empfohlene Batterien. 
 Nehmen Sie die Taschenlampe nicht auseinander, da sonst die WUBEN-Garantie erlischt. 
 Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer. 
 Diese Leuchte ist nicht zum Tauchen geeignet; vermeiden Sie eine längere Verwendung 

unter Wasser. 

 

Packungsinhalt 
 

Bevor Sie dieses Produkt verwenden, überprüfen Sie bitte, ob der Inhalt der Verpackung 
vollständig ist. 

 

  

1× ABF750R Akku 1× Schlüsselband 1× Diffusor 

1× Micro USB-
Ladekabel 

2× Ersatz-O-Ring 1× Handbuch, Garantiekarte, 
Qualitätszertifikat  
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Produktvorstellung 
 

C5 ist eine elegante EDC-Taschenlampe für den täglichen Gebrauch. Ausgestattet mit einer 
einzigen OSRAM P9 LED, erzeugt sie eine maximale Leistung von 700 Lumen. Die 
Taschenlampe wird mit einem wiederaufladbaren 14500 Li-Ionen-Akku (750 mAh) betrieben, 
der über einen Micro-USB-Ladeanschluss verfügt, der ein einfaches und bequemes Aufladen 
ermöglicht. Außerdem ist die C5 mit einer einzigen AA-Alkalibatterie kompatibel. Der 
seitliche Schalter und die magnetische Endkappe erhöhen die Benutzerfreundlichkeit und den 
Komfort. 

 

Vor der Verwendung 
 

Bitte entfernen Sie die Isolierplatte, bevor Sie die Taschenlampe benutzen. 

 

Schalter (Batteriekapazitätsanzeige, 
Atmungslicht) 

Magnetkappe 

Loch 
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Betrieb der Taschenlampe 
 

1. Power Control: Um die Taschenlampe einzuschalten, klicken Sie einfach auf den Schalter. 
Ein erneuter Klick auf den Schalter schaltet sie wieder aus. Die Taschenlampe verfügt über 
eine Speicherfunktion, die die Standard-Ausgangsauswahl speichert, außer für Blitzmodi. 

2. Modus/Ausgangs-Auswahl: Wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, drücken Sie lange 
auf den Schalter, um zwischen den folgenden Modi zu wechseln: Mond - Niedrig - Mittel - 
Hoch - Mond. Wenn Sie den Schalter in einem beliebigen Modus loslassen, wird die 
Helligkeit auf dieser Stufe fixiert. 

3. Auswahl der kontinuierlichen Ausgabe: Drücken Sie bei ausgeschalteter Taschenlampe 
lange auf den Schalter, um den Mondmodus zu aktivieren. Wenn Sie den Schalter 2 
Sekunden lang gedrückt halten, nimmt die Helligkeit allmählich zu, blinkt einmal im höchsten 
Modus und nimmt dann allmählich ab, bevor sie im niedrigsten Modus blinkt. Lassen Sie den 
Schalter los, um die gewünschte Helligkeit einzustellen, und beenden Sie diesen Modus mit 
einem einzigen Klick. 

4. Schneller Turbo: Wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist und sich nicht im High-Modus 
befindet, können Sie den Schalter schnell doppelt anklicken, um den High-Modus zu 
aktivieren. Ein einfacher Klick beendet diesen Modus. 

5. Blitzmodi: Wenn die Taschenlampe ausgeschaltet ist oder sich im Modus "Hoch" befindet, 
doppelklicken Sie schnell auf den Schalter, um den Stroboskop-Modus zu aktivieren. Ein 
erneuter Doppelklick auf den Schalter schaltet zwischen dem Stroboskop- und dem SOS-
Modus um. Um den Blitzmodus zu beenden, genügt ein einfacher Klick auf den Schalter. 

 

Sperren und Entsperren der Taschenlampe 
 

Um den Sperrmodus zu aktivieren, stellen Sie sicher, dass die Taschenlampe ausgeschaltet ist, 
und drücken Sie dann viermal schnell auf den Schalter. Die Lampe blinkt dreimal und zeigt 
damit an, dass sie nun gesperrt ist. In diesem Zustand sind alle Versuche, den Schalter zu 
betätigen, unwirksam. Um die Taschenlampe zu entsperren, drücken Sie den Schalter noch 
einmal viermal schnell. Dadurch wird der Mondmodus aktiviert, der anzeigt, dass die 
Taschenlampe nun entriegelt und einsatzbereit ist. 
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Aufladen der Taschenlampe 
 

Um die Taschenlampe aufzuladen, nehmen Sie den Akku heraus und schließen Sie das Micro-
USB-Ladekabel sowohl an die Taschenlampe als auch an einen 5V/1A-Ladeadapter an. Der 
Ladevorgang dauert in der Regel etwa drei Stunden, um den Akku vollständig aufzuladen. 

Anzeige des Batteriestatus während des Ladevorgangs 
Aufladen: Rotes Licht leuchtet ständig 

Vollständig aufgeladen: Das grüne Licht leuchtet konstant. 

Anzeige des Batteriestatus während der Verwendung der 
Taschenlampe 
 

Batteriekapazität Anzeigelampe 

C ≥ 90% 
Das blaue Licht leuchtet ständig und schaltet sich nach 5 
Sekunden aus. 

90% > C ≥ 40% Blaues Licht blinkt und schaltet sich nach 5 Sekunden aus 

40% > C ≥ 15% 
Rotes Licht leuchtet konstant und schaltet sich nach 5 
Sekunden aus 

15% > C > 0% Rotes Licht blinkt 
 

Wartung 
 

• Bei längerem Gebrauch sollte der O-Ring regelmäßig überprüft und ausgetauscht 
werden, um die Wasserdichtigkeit des Produkts zu erhalten. 

• Es wird empfohlen, WUBEN-Batterien oder von WUBEN empfohlene Batterien zu 
verwenden. 

• Wenn die Taschenlampe einen niedrigen Ladezustand anzeigt, laden Sie die Batterie 
umgehend auf oder tauschen Sie sie aus, um die Langlebigkeit der Batterie nicht zu 
gefährden. 

• Reinigen Sie die leitenden Teile der Taschenlampe mit Alkohol und einem Tuch, um eine 
optimale Leistung zu gewährleisten. 

• Wenn Sie die Taschenlampe über einen längeren Zeitraum lagern, nehmen Sie die 
Batterie heraus, um ein Auslaufen oder eine Explosion zu verhindern. Bewahren Sie die 
Taschenlampe an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf.  
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Spezifikationen 
 

Modus Hoch Mittel Niedrig Mond 
Strobosko
p 

SOS 

Helligkeit  700 - 300 lm 150 lm 30 lm 1 lm 700 lm  150 lm 
Laufzeit 
(14500 
Akku) 

1 m + 1,5 
h 

3 h 15 h  120 h  / / 

Betriebsdau
er (AA-
Batterie) 

/ 1,5 h 4,5 h 70 h  / / 

Abstand der 
Strahlprojek
tion 

126 m 

Intensität 
der 
Lichtquelle 

3940 cd 

Belichtungs
entfernung 

1,5 m 

Wasserbest
ändigkeit 

IP65 

Gewicht 35 g ohne Batterie, 57 g mit Batterie 
Abmessung
en 

87,5×21,5 mm 

 

Bitte beachten Sie, dass alle Daten, die aus den im WUBEN-Labor durchgeführten 
Experimenten stammen, der ANSI/NEMA FL1-Norm entsprechen. Es ist jedoch wichtig zu 
beachten, dass die Ergebnisse aufgrund von Faktoren wie unterschiedlichen Versuchsgeräten, 
der Versuchsumgebung oder anderen Variablen variieren können. Die Experimente wurden 
mit dem WUBEN 14500 Li-Ion-Akku (750 mAh) und der AA-Alkalibatterie (2700 mAh) wie 
angegeben durchgeführt. 
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Häufig gestellte Fragen und Problem-Lösungen 
 

Problem: Abnormales Blinken oder Nicht-Einschalten 

Mögliche Ursachen: 

1. Die Taschenlampe befindet sich möglicherweise im Sperrmodus. 
2. Der Schalter ist möglicherweise nicht richtig eingeschaltet. 
3. Die Montageteile könnten lose sein. 
4. Die Batterie ist möglicherweise zu schwach oder nicht ordnungsgemäß installiert. 
5. Die leitende Position könnte durch Schmutz oder Fremdkörper blockiert sein. 
6. Die Batterie könnte verkehrt herum in die Taschenlampe eingesetzt sein. 

Lösungen: 

1. Entriegeln Sie die Taschenlampe, indem Sie die Anweisungen zum Sperrmodus im 
Benutzerhandbuch befolgen. 

2. Prüfen Sie, ob der Schalter richtig eingeschaltet ist. 
3. Stellen Sie sicher, dass alle Montageteile fest angezogen sind. 
4. Versuchen Sie, den Akku aufzuladen oder ihn wieder richtig einzusetzen. 
5. Reinigen Sie die leitende Stelle gründlich mit Alkohol und einem Tuch. 
6. Nehmen Sie die Batterie heraus und setzen Sie sie richtig ein. 

 

Problem: Abnormaler Lärm 

Mögliche Ursache: 

1. Bestimmte Teile der Taschenlampe können beschädigt sein. 
2. Es können sich Fremdkörper in der Röhre befinden. 

Lösung: 

1. Sollten Teile der Taschenlampe beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler 
vor Ort, um Hilfe zu erhalten. 

2. Achten Sie darauf, alle Fremdkörper aus dem Rohr der Taschenlampe zu entfernen. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 

 

  



47 

EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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